
Analyse eines Kurzfilms – Une soirée 

romantique pour la Saint-Valentin ? 

(3. Lernjahr) 

Franz Fischer 

 

 
 

Am Valentinstag zerbrechen sich viele Menschen den Kopf, wie sie ihrem Partner ihre Liebe unter 

Beweis stellen können. Der humorvolle Kurzfilm zeigt, wie eine verrückte Idee mächtig nach 

hinten los gehen kann und lädt die Schülerinnen und Schüler mit verschiedenen Leerstellen dazu 

ein, in die Rolle der Protagonisten zu schlüpfen und selbst kreativ zu werden. 

 

KOMPETENZPROFIL 

Klassenstufe/Lernjahr:  8–10 (G8), 9–11 (G9) 

Dauer:  1–2 Unterrichtsstunden 

Kompetenzen:  1. Text- und Medienkompetenz; 2. Kreatives Schreiben und 

Rollenspiel, 3. Wortschatzkompetenz 

Thematische Bereiche:  Liebe, Valentinstag, Beziehung 

Medien:  Kurzfilm 

Zusatzmaterialien:  LearningApps, Quizlet-Wortschatz 
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Une soirée romantique pour la Saint-Valentin … 

Court-métrage : Yannick Pecherand-Mollieux – Cahuètes Choco (2014) 

Consignes 

1. Le 14 février, c’est la Saint-Valentin :  selon vous, c’est une fête romantique ou une invention 

commerciale ? 

______________________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________________ 

2. Inventons ensemble une identité pour les deux protagonistes : 

 

  

Nom   

Âge   

Profession   

Intérêts   

3. Décrivez l’ambiance et la relation entre les deux personnages. (0:00–0:35) 

______________________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________ 

M 1 

 

© CalypsoArt/iStock/Getty Images Plus 

_______________________________________

_______________________________________

_______________________________________

_______________________________________

_______________________________________

_______________________________________ 
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2:20-2:50 Elle lui rappelle sous forme de reproche 

qu’ils n’ont pas fait l’amour depuis 4 
semaines. 

Selon lui, c’est normal et leur couple 

n’est pas en crise. 

2:50-3:35 (Elle ne dit plus rien.) 

 

Il se met en colère et la provoque, puis 

il quitte la pièce. 

Consigne 7 : 

Réponses libres / Individuelle Schülerantworten 

Consigne 8 : 

Elle découvre un sachet dans le distributeur avec des bonbons sur lesquels est écrit « Je t’aime » 

et « Épouse-moi ». Son compagnon voulait donc la demander en mariage de cette façon. 

Consigne 9 : 

Réponses libres / Individuelle Schülerantworten 

Erwartungshorizont (M 3) 

 français anglais allemand 

1 Bonne Saint-Valentin, ma 

chérie ! 

Happy Valentine’s Day, 
honey! 

Alles Liebe zum Valentinstag, 

Schatz! 

2 Ferme les yeux ! Close your eyes! Schließ die Augen! 

3 Ne triche pas ! Don’t cheat! Nicht schummeln! 

4 Ah oui ? Really? Im Ernst? 

5 Tu te fous de ma gueule, là ? Are you taking the piss out of 

me? 

Willst du mich verarschen? 

6 Ça va pas ? (Tu es fou/folle ?) Are you mad? Spinnst du? Bist du verrückt? 

7 Qu’est-ce que tu veux dire, 

là ? 

What do you mean? Was willst du damit sagen? 

8 Ça n’a rien à voir ! Nothing to do with this! Das hat damit gar nichts zu 

tun! 

9 Ça arrive à tout le monde ! That happens to anybody! Das geht jedem so. 

10 Et alors ? And so what? Na und? 

11 On est au-dessus de ça, non ? We’re above that all, aren’t 
we? 

Da stehen wir doch drüber, 

oder? 

12 Qu’est-ce que tu cherches 

là, ? 

What are you trying to do, eh? Worauf willst du hinaus? 

13 Dis-le franchement ! Tell me honestly! Sag’s mir ganz ehrlich! 

14 Tu me dégoûtes ! You disgust me! Du widerst/ekelst/kotzt mich 

an! 

 
  V
O
R
A
N
S
IC
H
T


